
8dik Szára.

N emzet i  Társa lkodó
Februarius 24dik napján 1835.

A ’B e d u i n e k  Syriában é s  Egyiptomban.

Mivel M ehem ed A li  hatalma ’s E g y ip 
t o m i é n  helyezető, mit a’ politikai világban 
elfoglalni elbiva itatva látszik, nagyobb részint 
pusztákban élő népségek érzetétől ’s hadi
szellemétől függ , minden a’ mi ezen vadné
pek erköltseiről és szokásairól esmértetésül 
közöltetik, annál élénkebb figyelmet ’s é r -  
dekesb elfogadást érdem el, minél bizonyo
sabb a z , hogy M ehemed A l i  politikája kö
vetkezésében talán csak az A rabs  nép tör
zsök’ magosabbra emelése egyedül, az ,  mi 
az ő szüleményei közül legbizonyosabban fenn- 
maradand. Eddig elő a’ puszták lakóiról csak 
helytelen képzeteink voltak, midőn ezeket 
átaljában közönséges rablóknak tartottuk , de 
ha a’ beduint közelebbről tűzhelyénél saját sá
torában vizsgáljuk, épen anyira bámuljuk 
nemes ’s lovagi maga viseletét, mint a’ me
n tire  magához vonsz élet módja ’s foglala
tosságai kellemessége. Különös belyezetjek azt 
mutatja ugyan hogy esmereteik igen szűk ha
tárok közzé vannak szorítva , ’s hogy köte
lességről! nézeteik nagyon helytelenekés.hiá- 
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nosok. De különböző régibb és ujabb idő
beli történetek a’Beduinek állajjotjokban n e 
vezetes változásokat okozlak. Az ők puszta 
lakokba is európai gondolatok és eszméletek 
szivárogtak-bé, és az Ism ael fiainak nagy 
csoportjában, bizonyos közönséges forrás , a’ 
következő négy változások előpostája , nyil
ván látható. Törökország hanyatlása, újabb 
béfolyást és nagyobb fontosságot adott a’ 
puszták nép törsökeinek , ’s ha az Ottóméi
nak hatalma Syriában és Afrikában teljesleg 
elenyészend , e’ nagy változás hihetősen csak 
a’ Beduinek  által történhet-meg. M ehemed  
A li  át látta ez igazságot, és ezért minden 
intézetjei kivitelében a’ főbb nép törzsökök 
közös munkálalját megnyerni igyekszik, ’s 
ez igyekezete még eddig nem is vala süker 
nélküli. —  Ámbár ezen merész Beduinek a’ 
basával jó egyetértésben v annak ’s tervei ki
vitelében segillik is ő te t ,  még sem lehel e- 
zeket a’ basa alattvalói közzé számlálni. Á m 
bár több helyeken részint foglalatosságaik , 
részint szokásaik és erkölcseik által a’ B e - • 
duinek egy nemzetté olvadtak a’ F ellah-ks\ *) 
még is nevezetes nagy különbség van most 
is közönök, mely mind addig fenn maradand 
míg az egész puszta mívelt és termő földé 
változik á t ,  és a’ puszták büszke lulajdonos- 

‘ sai , helyt maradó megtelepedett lakosokká 
változnak. Mehemed A l i . egyiptomi győze-

*)  F e l l á h k  E g y ip to m n ak  fó'ldm ivelő n é p e i,  
a ’ S c h e i k - e k  vagy v á ro s i és fa lu s i h iró k  igazga
tá sa  a la tt v an n ak ,
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dóiméit • nagyobbrészben B eduin  Iovássáihak 
köszönheti-, minden ütközetekben ezek hoz
ták rendetlenségbe a’ török had sereget; e- 
zek üldözték' 'á’ thegszálasztöttakat, és ezek 
vágták-el azoknak útjokat1, minden veszélyes 
hadi munkákban j megtámodásban és harcz- 
ban ezek védték"elöl és hátul M ehemed A li  
sergeil, ezek vezették a’ 'F e l la h - \a t  ütköze
tekbe, V  elzárták tölök azon reményt is , 
hogy szaladásban kereshessék menekvésekét. 
Ezek a? hadi élet terheinek hordozására, ’s 
veszedelmeivel szembe szállásra mintegy reá 
születtek; ’s puszta tanj'ájokban egész életek 
örökös háborúból áll. Mindég lován ü lve ,  
láncsájikat és fegyvereikét szünetleri kezeik
be szorítva, ’s éjjeli nappali végnélküli csa
tázásaikban magokat a’ megtámodásra vagy 
védelemre szünetlen készen tartva , mint ön 
magok mondják , mindég kezeikben hordoz
zák ők saját é le teke t, ’s készek’ ezt akár- 
mely csekély alkalommal is koczkáztatni. A- 
zon széles terjedelmű puszták, melyek név 
szerént ugyan Mehetned A l i  statusaihoz tar
toznak , de a’ melyeken 6 csak a’ számos 
iSc/zeófr-kek' ügyes bánás módjok által gya
korol valami csekély hatalmat, hasonlók mind 
meganyi nagy kiterjedésű, szüntelen fegy
verben á l ló , ’s részint fenyilékezett katona
sággal tömve lévő raktárakhoz. E’ kimerít
hetetlen forrásokból vették M ahom ed és az 
első K a lifá k  azon rettenetes seregeket, me
lyek hásonlithatatlan sebességgel hóditák-meg



a* fél világot , E gyip tom  mostani’ ural
kodója; e’ segéd forrásokat használni ’s be
csülni tudja úgy a’ szultánnak , ’s ellenefql- 
kelbető, minden ,inás ;e|lenségeinek megtáma
dásokat, vissza verheti.;—- .... ..

-/y: A ’ basa, franczia. tanácsadói, javaslat fok 
következésében,jobbnak ,tart ja aV Beduiné-  
hét lassanként Fellah~V.k- változtatni. E g yip 
tomnak és Ntdnárink inéinejy részeiben tel.e- 
pedlek-t«eg ,Beduinek ’s közönök szorgalom 
és tisztaság uralkodik ,.,’s bizonyós, Szabadsá
gokkal. ,is.. plnek. Alomban .ezt lehet a* 
BedúineApyS, a’ * Fyllcihrk fe le tt i ' felsőbbsé-s 
geknek tulajdonítani', mert: a’ Fe/lah-k  ősei 
k ik ,azfelső,-Kalifák alatt E gyip tom ot ineg- 
hóditák hasonlólng■ Beduinék  voltak. Midőn 
M ehem ed JÍli a’■■Beduineket fóldmivelő la
kosokká akarja formálni , '  épe,n. saját hadi 
erejét , kevesiti, de ..tulajdon szerencséjére, ’s 
a’ nomád nép törzsokök hasznokra, ez inté
zetben vett czél CSak igen kicsiny mérték
ben létesülhet. A’ vándor éjét mód kellemei- 
hez szokva és a’ foglalás ’s gazdagság rem é
nyeivel könyen felinditlatva , őket a’ legme
részebb ’s veszedelmesebb csalázásokba lehet 
vezetni.*— Azon közönségesen elterjedett vé
lemény hogy e’ nép csupa rablókból á l l . i-  
gen vastag tévedés. A’ puszták határszélein 
valamint szinte minden statusok határain van
nak némely kicsiny sergek, melyek rablásból 
élnek , de ezek magok rósz-viseletéért űzet
te! lek-ki. a’ pusztából ’s valyon ezért a’ pusz
ták belsőiben lakó Beduineket is mind rab 
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lóknak kell-é tartanunk'? Miveit *s társasági 
életben lévő‘ nemzetek könnyen azt képzel
hetnék hogy nomádnépeknek semmi jussok 
semmi tulajdonok mit oltalmazzanak nincsen, 
’s hogy a’ szenvedett megbontásokat mégnem 
bosszulhatnák. De ha Törökök, Terseik .’s 
több e’félék a’ karavánok útjához közéi lakó 
Beduinekne\> , saját erejeken a’ pusztában 
ásott kúljail, hol a’ víz sokkal becsésebb mint 
a’ legdrágább bor, betöltik , számos tevéiket 
az ők legelőikre hajtják, vagy azon nehány 
élőfáikal melyek nékiek árnyékot tartanak,  
levágják, ’s minden ezen méltatlanságokért 
semmi kárpótlást nem nyel hetnek sőt csúf
sággal illettetnek, lehet-é csudáim ha ük fegy
verrel üzik-el magoktól az ily kártékony uta
zókat? Nem kell azt is elfelejtenünk, hogy 
a’ Török  az slrabsot úgy nézi mint a* tizen
hatodik századbeli európaiak az Indusokat 
nézték , kik iránt igazsággal viseltetni ’s vé
lek emberileg bánni nem tartották szüksé
gesnek. Ha valamely syriai basának lovakra 
van szüksége, a’ szomszéd B eduin  néptől 
veszi-el azokat,  ha háremét kívánja népesit- 
ni ezektől rabolja-el saját feleségeiket és leá
nyaikat. Különösön Syria  határszélein foly
nak ez alávaló csatázások, melyekben a’ Be~  
duinek mindég becsülettel bánnak ha szintén 
olykor kevéssé kegyetlenek is,  a’ Törökök 
pedig mindég legnagyobb hitetlenséget ’s a-  
lacson politikát mutatnak. Számos példák köz
iü l ,  melyek ez állitás bizonyitására felhö- 
zattathatnának csak egyet emlitek. A’ há-
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lebi basa a1 nélkül hogy Rálátni megbántást 
Vagy“ sérelmet adhatott volna o k u l , csak rab
lás kívánságától ösztönöztetve, saját költsé
gén igen nagy haddal készült , az: Zor tar
tományban euphrates fojó mellé telepedett 
arabsok régi igazgató jók Fcthel ellen Ha
di ereje M utseltim  vezérlése alatt két ezer 
török katonákból ’s ezer fegyveres parasz
tokból és négy ágyúból ál lot t ,  ezeken kivCil 
a’ H adadun  nép torsok bői még ezer arabsok 
követték , kiket e’ háborúra mint szövetsé- 
gesseit segítségül szóllitott volt fel maga mel
lé a’ basa.—  E’ hadsereg sokkal számosabb 

' vo lt ,  mint a’ mennyi szükséges vala,  az ö~ 
rög inkább gazdagsága mint hadi segéd esz
közei által hires patriarchának megrettenté- 
sére,  ki is hogy a’ fenyegető hadat kikerül
je egy jó summa pénzt ajánlott M utselim - 
nek ,  de ezen ajánlat a’ basa pénz szóraját 
nem csendesítő hanem még nagyobra hevi- 
té. <— Előnyomula tehát seregével, ’s képze
tében már  birtokában vala Fahel minden 
gazdagságának , midőn serege hirtelen körül 
kerittetvén megtáraadtatott és szélyel vere
tett. A’ győzedelmesek batalmokba esett a’ 
négy ágyú ’s maga a’ vezér is elfogattatott. 
Egy ezen csatában jelen volt paraszt követ
kezőleg adta elő az ütközet foíyamatját és 
kimenetelét .* „az egész ütközet nem egy na
p o t ,  de egy órát vagy fél órát  is alig tet t ,  
szinte annyi idő alatt mint  a’ mennyi alatt 
most elő beszédem már  az egész ütközetnek 
vége volt. A z  ágyuk első tüze egyszerre meg-
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ölt öt em ber t ,  de ekkor már körül valáuak 
vétetve a’ pattantyúsok ’s még annyi idejek 
sem lehete hogy újból megtőlcsék ágyujikat, 
már kardot kellet rántaniok. Mivel a’ Mu~  
tsellim  közöttök vala nyakason ellent állának 
előbb a’ megtámadásnak, de végre Fáhel 
láncsáitól keresztül szuratva mind elhullot
tak.“ Csak a’ vezér életének kedveztek és 
ennek is csak a’ beduin vezér egyik fiának 
maga közben vetése tekintetéből , ki a’ csa
ta mezőt minden fejőiről körül nyargalta e’ 
kiáltással.: halál a’ r  u m  -  oknak * ) de ke
gyelem honnosinknak , kik-akaral jok ellen 
kéntelenségből yezéreltettek ide el lenünk.—

Az arabsok kik a’ basával szövetségben 
voltak minden úti portékáikat hátra hagyva 
futásban kerestek magoknak menedéket , ’s 
szaladás közben asszonyaik közzül egyet hát
ra hagytak. Midőn Fáhel az arabsok elha
gyatott sátorait szemlélné, emberei közzül 
egy meglátá a’ bátra maradt arabs asszonyt 
’s így szóllítá-meg azt: néne *) mit csinálsz v 
te i t t ? — Megáldatott állapotban vagyok fe
lel e z ,  ’s minden pillanatba várom megsza
badulásomat. Úgy tégedet az Isten rendelt 
nékem monda az arabs,  ’s e’ szókra tiszte-

* ) R  n  m ne'vvel nevezték az a ra b so k  és p e rsák  
hajdon  a’ k e le ti ro m ai b iro d a lm a t, m e ly  , n eveze te t 
u tó b b  az arabsok  a ’ tö rö k ö k re  is r u h á z t a k , m ivel 
több  eze r év ek tő l fogva m inden  m eg tám o d ta tá so k  k e 
le t fe lő l jö tte k  e llen ek . —

* )  n é n e ,  az a rab so k  tisz te le tb ő l így  szóllitják  az 
.idegen  asszonyokat. -

i i 9  m . ■.
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telelte! félre vonult bizonyos távolságra. Egy 
idő múlva újból vissza tért  o d a , ’s midőn 
látná hogy a’ szegény asszonynak semmije 
nincs mibe kisdedét bélakarhassa, saját fel- 
6Ő öltözetét elbasítá ’s oda adá a’ szegény 
asszonynak, és mihelyt oly állapotban volt 
az asszony bogy lovára űíhete , feltette ő-  
tet gyermekestől ’s elvitte elszaladott felei
h e z , hol vissza adá az anyát és gyermekét '  
az övéinek. A ’ háládatos férj bémutalá őtet 
a’ H adadun  nemzetség igazgatójának, ki igen 
barátságoson; fogadta ’s megkérte hogy a’nap 
bálra lévő részét tulajdon sátorában töltené 
el. A’ F áhel kíséretéből lévő a ra b s , elfo- 
gadá a’ meghivást azon reménytől lelkesítve 
hogy a’ két arabs nemzetségeket, melyek ha
sonló gyülölséggel viseltetnek a’ Törökök el
len majd össze békélteténdi. Más nap reá is 
beszélté az igazgatót hogy vele együtt a ’győ
zedelmes F áhel táborába menne. •— Midőn 
a ’ Fáhel sátorához érkeztek az öreg F áhel 
szemére veté a’ H adadun  nemzetbeli arabs 
igazgatónak az Osmanokkal kötött szövetsé
gét. Az iíiu arabs békével elhalgatá az ér 
demlett szemrehányásokat,  ’s férfiúi méltó
sággal így felelt nekie : F áhel én H adadun  
nemzetheti vagyok, elbiheted-é felőlem hogy 
én a’ ravasz Osmanokkal egyenes barátság
ban lehetnék? Közöttem és közötted egyenes 
és nyilvános ellenségeskedés fo ly ,  de a’ Tö
rökök nem tartják magokat a’ badfolytatás
ban oly szent törvényekkel lekötelezve mint 
az arabsök, ők nem becsülik asszonyaink tisz
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taságát, ők meggyilkolják azon bátor  vitézi 
kit történetesen a’ nyeregből le-ejtettek , ők 
megfosztják az ellenséget gyáva módra sa
ruitól és víz tömlőjétől,  ’s a’ pusztában az 
égető szomjúság miatt elveszni engedik. “ — 
F á h e lörömmel halgatá az ifiu arabsnak az 
osmanok elleni gyűlölségét, le vitéz > férfiú 
vagy, monda ő ,  ’s a’ jelen pillanat óta lég— 
becsültebb barátim közzé számitlak.— A’ két 
ellenséges arabs vezér közt alig végződéi e 
rövid beszélgetés, midőn a’ török vezér M u-  
tselim  köntössétől megfosztatva és reszketve 
a ’ sátorba vitetett. A’ vezér béléptével F á
hel felemelkedett egy kevéssé ülő helyéről,  
’s a’ fogoly török vezérnek rangjához illő öl
tözetet paraocsola adatni. Ezután innepélye- 
sen megigéré ’s megnyugtató a’ vezért hogy 
semmitől ne rettegjen, mert  bántódása nem 
lészen , ’s egy pipát és egy finzsia kávét a-  
datott nekie, e ’ mellett még egy nehány ko- 
vásztalan pogácsákat is, melyeket az arabsok 
közönségesen kenyér helyeit használnak. A’ 
iáin asztalhoz szokott M utselim  megtöré a* 
neki adott kovásztalan pogácsákat , enni a -  
kart azokból, de a’ szokatlan eledelt teljes
séggel-meg nem izelítheté, és több síikeret- 
len próbák után végre vissza-adá azokat ’s 
kinyilatkoztató hogy azokból egy falatot sem 
ehetik-meg.—  Hogy hogy? monda neki ke
mény hangon F á h e l , te nem eheled a’ mi 
kenyerünket,  ’s még is irigyli ezt tollúnk 
a’ te urad.  — E’ rövid szemrehányás u tá n ,  
mely M utsellim re  méj bé nyomást látszott
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tenni , F áhel a’ legválogatottabb étkeket té
tette a’ fogoly vezér elébe,  ’s egész fogsága 
ideje alatt illő tisztelettel ’s a’ legnagyobb 
jó szívüséggel bánt vele. — A' basa csúfos 
megverettetése bosszújában , azon barátságos 
elfogadás mellett is melyei vezérével bántak, 
igyekezett bosszút álla n i , ’s többszörös ha-  
dikészűleteket te t t ,  de ezen fenyegető ké
születeket csak oly czélból tette hogy meg- 
verettetéséből szenvedett gyalázatját felejdé- 
kenységbe boríthassa vagy legalább kissebi- 
tse. Jól látta ő hogy a’ parasztok kik kor
mánya alól magokat nyilvánoson kihúzni nem 
mérészelték , parancsára ugyan fegyvert fog
nak , de a’ legelső összecsapásra szélyel sza
la dnak , ’s hogy a’ török sereg csak rablás
hoz és pusztitáshoz é r t ,  azt is igen jól tud
ta. E’ szerént Fáhel megbosszullása távolab
bi időre halasztatott, ’s az alatt a’ basa visz- 
szabivaltatot t, és egy inesszitartotnányba té
tetett  által kormányózónak. — Ez idő alatt 
a’ török vezér M utsellim , Zorbnn nem an
nyira fogságban ült  , mint parancsolójának 
dühe ellen itt biztos menedék helyet tanált, 
mivel a’ basa megverettetése gyalázatját vég
re a’ szerencsétlen vezér vérével akarta le
mosni. Végre csak ugyan F áhel jó indulat
jának számos jeleivel tetézve, visszaküldötte 
őtet. Az új basa e’ nemes tett által megil- 
letődve,  vagy talán hasonló megverettetéstől 
tartva mint  a’ milyet hivatali megelőzője szen
vedett ,  igen okosan elfogadá azon önkéntes 
adót a’ mit  Fáhel azon feltétel alatt igért *

/
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fizetni ha az ö népének megengedtetik , hogy 
szükség feletti gabonáját ,  juhát és v a j á t '  
Háleb  lakossainak eladhassa.

MeJiemed A li  éles belátásánál fogva , mit - 
tőle megtagadni nem lehel , hamar meges- 
merte a’ Beduinek  hadi vitézségeket , de kü
lönböző történetek gátolták őtet hogy ezeket 
különböző csatázásaiban használhassa , sőt még 
most is csak igen kevés számú arabsok álla
nak parancsa alat t,  és V  Nílus fojótól'n'yu- 
gotra fekvő nép törzsökök , ma is bárdolat- - 
lan ok ’s oly kevésbé szenvedik a’ fenyíté
ket ,  hogy a’ vice király ezeket inkább ellen
ségeinek mint alatt valóinak kéntelen nézni. 
Midőn a’ vice király Cairoból A lexandriába  • 
vagy innen oda utazik, olykor útját a’ pusz
tákon keresztül folytatja, de ilyenkor nem 
csak hogy minden lehető eszközt használ út
ja siettetésére, hanem álköntösbe is rejtőzik 
mivel rendszerént csak. nagyon kevés szám
ból álló kísérete lévén,  ha ezen mindég ré
sen álló rablóktól megesmértetnék, tösténti 
halál marlalékja lenne.:— Mehetned A li es 
fia minden lehetségest elkövetnek hogy az 
arabs néptörzsököket magok részekre hódí
tsák, sőt némelyek azt erőssitik, Ibrahim  basa 
oly igen bízik az arabsokba , hogy egyik gyer
mekének nevelését is ezekre bízta oly czélból, 
hogy a’ pusztában sanyarú élet módhoz szok
jon.—  A ’ hasa mi előtt által látta volna hogy 
ezen vándor arabs nemzetségek katonai ki
nézései kivitelére menyiben használtathat
nának , a’ feketék tartományára függeszté fi-
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gyeimét, kiket is katonai plánta oskolákban 
derék katonákká reméliett formálhatni. — De 
azon fekete rabszolgák kiket Egyiptom ban  és 
Syridban  házi munkákra szoktak fordítani,  
ezen hidegebb éghajlatot csak úgy állhat- 
ják-k i ,  hogy őket jól öltöztetik, jól táplál
já k ,  és éjjelenként kőfalak ’s meleg takarók 
által oltalmazzák a’ hidegtől , a ’ háború sa-  
nyaruságait éppen ki nem állhatják. Minden 
látható betegség nélkül apránként csak szét 
olvadnak hadi sorjaik, ’s míg az ellenség ma
gát mutatná az egész sereg már főid alá íe- 
mette te l l .—  Még a’ F etláhk-nak sincs oly e- 
rejek miót az arabsoknal., mit csak' ép, ifíu- 
ság és egésség adhatnak , ’s midőn sereges- 
től felfegyverkezve u taznak , tagjaikat csak 
úgy 'vonják  magok után mintha nekiek leg
kisebb ipozgás is terhekre volna,  és az a- 
rabsok midőn a’ török parasztokkal eggyült 
útaztak keresztül pusztákon , gyakran tapasz
talhatták , hogy ezek sem a’ Jiévséget , sem 
az utazás terheit nem tűrhették , ’s már bát
rad va és ellankadva voltak akkor,  midőn az 
arabsok igen vidámok ’s a’ testi mozgás ál
tal még megfrissülve voltak. De egésszen más
ként  van a’ dolog midőn Beduinek  utaznak 
kik a’ nap égető melegéhez hozzá szokva , ’s 
a’ vidámság és erkőltsi elevenség mint meg 
nem szoritott szabadságok természetes követ
kezése állal sziinteleni ifiu virgonczságban 
tartatva,  oly könyen lépdelnek a’ forró ho
mokon mint  meganyi rugós visszapattano- 
sággal biró deszka padlázaton. Gyakran é*



sokan gondolkoztak már ázon történet elkö- 
vetkezéséről, mely Törökország jelen helye- 
zetében felelte messze nem is lehet , t. i. E -  
gyiptom nak O rosz-ország általi megtámad- 
tatásáról. Minden más elnézéseket vagy szem
léleteket e’ részben félre léve bizonyos az, 
hogy a ’ forró éghajlat épen azon béfolyással 
és következéssel lenne az orosz seregekre néz
ve , mint a’ fagyos tál volt Napóleon kato
náira ; egy muszka hadsereg hideg- éghajlat
ja szokásaihoz ’s hibás mértékletlenségeihez, 
kicsapongásaihoz szokva , egy egyiptomi nyár 
égető melegét soha kinem állhatná. — A’ fran- 
cziák a’ Berberei partjain minden hősi bá
torságok, minden hadi mesterségeik mellett, 
is úgy tapasztalják hogy a’ Beduinek  méghó-- 
dilhalatlanok , pedig ezek csak gyenge korcs- 
fajzatok, valódi semmik,  a’ keleti puszták, 
a’ köves A rabia  lakóihoz hasonlítva. •— De 
mind ezen arabs népek és nemzetségek b i 
zonyosan M ehetned A li  zászlója alá gyűlné
nek,  ha őtet tulajdon birodalma közepette 
az oroszok megtámadnák,  és ezt f íu ssé in b a -  
sa és a ’ nagy vezér minden fenyegetőzéseik 
mellett is igen jól tudják. Nincs oly török 
hadvezér vagy generál,  bár mely nagy bár 
mely számos badierő álljon is parancsa alatt 
ki M ehemed A l i t  haddal megtámadni meré
szelné, mihelyt tudja hogy a’ Becluinek me- 
lelte vannak. —  Ha nem tekintjük is az ők 
vitézségeket ’s azon ügyességeket, mi szerént 
az ellenséget ütközetben szünetlen megtá
madják és nyugtalanít ják, ők igen könyen
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visszavonulnak puszta sivatagokba, hová őket 
senki nem követheti, és viszont nagyobb szám
m a l , ’s megújított erővel je lennek-meg-ott  
hói őket/senki nem gyaníthatta volna. ■—‘Az 
első tekintetre megesmerszik hogy a’ Beduin  
harczra és hódításokra született. Férfias te
kinteté , '  kemény nézése komoly vonásai, kö- 
nyen mozgó izmos lest alkotja , mindennek 
nyilván mutatja hogy a' Beduin  hasznos szö
vetséges és b a r á t d e  veszedelmes ellenség 
leJiet. Lelki tulajdonai egésszen megfelelnek 
testi minemüségeiríek; ő bá tor ,  és ábrándo
z ó ,  ’s szoros ’ vallásos buzgÓsága állal belső
leg meglővén arról győződve hogy az Isten 
ölét elősegíti, semmi veszély , semmi saoya- 
ruság vissza nem rettenti. >— Nagy ragasz
kodással van vezéréhez , és egy ügyes had
vezér mind egyikbe oly lelkesedést ö n th e t , 
mely által a’ közember is nagy tettek hőssé 
lehet. Mint közönségesen minden ábrándozot 
úgy a’ Beduineket is inkább érdekli és in-  
gerli oly jutalom mely dicsvágyainak töm- 
jénez,  mint  minden más gazdagságok , es a 
sivatag puszták közepette is a’ Beduin  dicsőség 
u tá n ,  a’ szép,  a’ nagy,  hír névért epedez , ’s 
legfőbb kívánsága bogy nagy tetteit hazája 
hdrdussai halhaiatlan énekekben dicsőítsék , 
mely hős énekek ő reájok varázshatássalbírnak.

.Tádző kártya királyi rendelés helyett.
Skotziai ’s azután angliai királyné M á

ria, mint  a’ r. catholika religionak a’ tulsá-
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gig buzgó és hatalmas pártolója,  nagy ke
ménységgel viseltetett a’ protestánsok ellen^ 
melynek nyilvánosabb kimutatására , C o l é 
nevű Doctort '— mint különös bizolt embe
ré t—  egy commissioval Irlándiába is elküldőt— 
te .— ü oc to r  C o l é ,  a’ maga utazása köz
ben ,  Cheslerben egy vendég-fogadóba szál-' ' 
ván : két magistratusi személyektől, köz tiszt— 
viseletben járó személyhez illendöleg, kö

szön te te t t ,  a’ kiknek egyszersmind a’ maga 
küldetésének okát elbeszélte, sót hogy arról 
bizonyosabbakká tegye egy skatulját vel t- 
ki úti ládájából ,  ezt mondván:  ebben egy 
vérrel írt  rendelés van az Irlándiai eretne
kek és protestánsok ellen. ■— A5 vendég-fo- 
gadósné —  a’ ki buzgó protestáns vala , ’s 
a’ kinek ezen kivül protestáns testvére is 
volt Dublinban —  ezen beszédet az oldal
szobában halván , nem kevéssé megrettent. 
Melyre nézve hirtelen ilyen fortélyt gondo
l a , hogy midőn a’ Doctor a’ háza menő ma
gistratusi személyeket a’ kapuig kikisérle se
bessen a’ skatulját felnyitotta , ’s a’ király
néi rendelést abból kivévén, egy jádzó kár
tyát tett helyibe,  ’s igy , a’ mint volt ,  bé-  
csinálta. — C o 1 e úgy találváh a’ skatulját, 
a’ mint az asztalon hagyta, belé sem tekin
te t t , hanem felkészült, ’s útját folytatván 
1558ban oct. 7kén szerencsésen megérkezett 
Dublinba, a’ liol egyenesen a’ város kasté
lyába menvén , a’ helytartónak és az egész 
igazgatásnak tudtára adta a’ maga küldetése 
czélját: —  ezután által adta nékik a’ skatu-
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ját  is olyan követeléssel, hogy az abbani 
rendelést a’ titoknok olvasná-fel.—  De min
deneknek nagy csudájára nem kapának egye
bet  abban , hanem egy jádzó kártyát pap
pirosba takarva. -— Miután tehát Doctor Co
lé szentül erőssitette, hogy abban egjr írás
ba foglalt rendelés volt a’ protestánsok ül
dözésére és nyomására,  de ő nem tudja,  
hogy hol maradott ,'— a’ helytartó ezt m on
da : tehát egy újjahb rendelésre kell vára
koznunk az udvartól,  — az alatt a’ kártya 
itt maradván,  közgyűlésünkben játzodhatunk 
vele.-— Doctor Colé szégyenülve visszatért, 
hogy újabb rendelést hozzon,  mely néki új
ra kezibe is adatott. — De minekelotte is
mét Irlandiába érkezett volna ; meg holt a’ 
királyné M á r  i a , és az Ő testvére E r z s é 
b e t  ( a ’ ki igen buzgó protestáns volt) kö
vetkezeit az uralkodásra. —  Miután Er’sébet 
ezen történetet megtudta . a’ fogadósnét —  
a’ ki ilyen furcsa játéki tréfát ej tett —* ma
ga eleibe hivatta : esztendőnkénti nyug-pénzt; 
rendelt néki ,  minthogy az által az Irlándi 
protestánsokat kevés időre is a’ nyomorga- 
tásoktól és üldözésektől megmentette.

O s t o b a  i n a s  é s  h a s o n l ó  úr.
Egy inas a’ reá bizott dologban ( melyet 

csak1 ugyan az ura eléggé fülibe rágott) igen 
roszszúl . jár t-el ;  melyért haragjában az ura 
így szidá-meg: te ostoba tök f ő ! ha csak u -  
gyan másszor is egy ilyen szamarat kellene 
kű ldenem: inkább magam mennék helyette.

K. i.


